시143:02 Note


◆Cross check : 시130:03,롬0320-26,갈0216

시130:03. 여호와[야,야흐: 성호(聖號) 여호와,주님,가장,맹렬한)여, 만일 당신께서 무도한 불법들을 표시하신다면(솨마르:둘레에 가시로 울타리 치다, 지키다,사수하다,보호하다,시중들다,조심하다,신중하다,주의를 기울이다,세심히 보다,준수하다,보존하다,주시하다,보관하다,구하다,확실한,기다리다,망보다,파수꾼), 오 주(主)[아도나이: 주(主), 나의 주]여, 누가 서리이까? 

갈0216. "사람이 법의 행위(에르곤: 노역,행위, 수고,일)에 의해서[에크:(동작이나 활동이 시작되는 시점을 나타냄)(기원,원인,동기,이유를 나타내는 뜻으로 사용됨),원천,~로부터,후에,중에,~에 의하여,~에게서,~로 말미암아,~로 만든,~에게 속한]가 아니라, 예수 그리스도의 믿음을 통해(디아: 행위의 통로를 가르킴,~을 통하여,후에,항상,가운데,피하다,때문에,~에 의해서,~으로부터,안에,~을 위해,그것에 의해,그러므로,비록,~에게,무슨 이유로,~와 함께) 적법하다고 여겨지는 것을 알기에, 바로 우리가 예수 그리스도 안에서 믿었으니, 이는 우리가 법의 행위에 의해서(에크)가 아니고 그리스도의 믿음에 의해서(에크) 적법하다고 여겨지려 함입니다. 이는 법의 행위에 의해서(에크)는 어떤 육신도 적법하다고 여겨지지 
못함이니이다." 

롬0320. 그러므로 법의 행위들에 의해서는 그분의 목전에서 적법하다고 여겨지는 어떤 육신도 없느니라. 이는 법을 통해서는 죄의 인식(에피그노씨스:인식,완전 식별,인정,승인)이 있음이라.

Ω롬0321. 그러나 이제는 법과 대언자(代言者)들에 의해 증언된 대로, 법 밖에 있는 (코리스:공간에서,분리하여,떨어져,~이 아니고,떠나서,~없이,~하지 않고,~아니면,~외에,밖에) 하나님의 '법적 깨끗함'(디카이오쉬네: 공정公正,정의,칭의,의)이 나타내졌느니라.

롬0322. 예수 그리스도의 믿음에 의해서(디아: 행위의 통로를 가르킴,~을 통하여,후에,항상,가운데,피하다,때문에,~에 의해서,~으로부터,안에,~을 위해,그것에 의해,그러므로,비록,~에게,무슨 이유로,~와 함께), 믿는 모든 이들에게와 그들 모두 위에 오는 [에이스: (전치사로서 운동을 나타내는 동사와 함께만 복합어에서 사용됨) 도달되거나 들어가는 지점을 지적하는 '~에로','~앞으로', 목적지나 결과등의 방향,~대하여,~중에,~로서,~에,전에,까지,~관하여] 바로 그 하나님의 '법적 깨끗함'이니라, 이는 아무런 차별(디아스톨레:변화,차이,구별,분리)이 없음이라.

롬0323. 이는 모든 이들이 죄(빗나감)를 지어서, 하나님의 영광에 미치지(달하지) 못함이라.

롬0324. 그분의 은혜(호의)에 의해, 그리스도 예수 안에 있는 '몸값 치르고 되삼(아폴뤼트로씨스: 되삼, 벗어남, 구속救贖, 해방, 구원)'을 통해, 값없이 적법하다고 여겨지느니라 [디카이오오: 의롭다고 간주하다, 흠이 없다고 여기다(보이다), 의롭게 되다/히브리어 짜다크: 법적 도덕적으로 올바르다,올바르게 만들다,깨끗케 하다,정결하다]. 

롬0325. 하나님께서 그분의 피 안에 있는 믿음을 통해서, 그리스도 예수가 화해의 속죄제물(힐라스테리온: 속죄,속죄의, 속죄제물, 법궤의 덮개/영어 propitiation: 화해, 속죄)이 되게 내놓으셨으니(프로티데마이: 앞에 놓다,전시하다,제시하다,결정하다,목적하다,제의하다), 이는 하나님의 꾹 참으심을 통해 지나간 죄들의 지나감(파레씨스:지나감,관용,용서)에 대하여 그분의 '법적 깨끗함'을 포고(布告)하시려 함이니라. 

롬0326. 부언해서 말하자면, 이때에 그분의 '법적 깨끗하심'을 포고(布告)하려 하심이니 곧, 그분께서 적법하게(디카이오스:공정한,흠 없는,거룩한,의로운) 되시고 또 예수 안에서 믿는 자를 적법하다고 여기는 자가 되시려 함이니라.

